
Fineline
Classic

  Instalación y mantenimiento / Installation and maintenance

Before connecting the faucet to the water supply, flush the tubing
thoroughly to eliminate any residue

Antes de conectar la grifería a la distribución de agua, purgue muy bien la cañería
a fin de eliminar partículas extrañas.  / 

FR103.01/K3.0 Juego de bañera de dos llaves con transferencia y pico salida /    

Two-key bathtub set with transfer and peak output 
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Sierra 

Herramientas necesarias para la instalación

 

Sellador de rosca  

Nivel  

Herramienta de ajuste  

Antes de empezar/Before you start

Herramientas requeridas para la instalación/Required installation tools

 
     Provistas/Provided No provistas/Not Provided

Sealant Tape

Cinta Teflón 

Phillips screwdriver

Destornillador Phillips 

Adjustable wrench

Llave ajustable  Grasa

Grease  

Llave pico de loro

Channelock

Aerator Tool

Llave Aireador 

Hacksaw

Level tool

Adjustment tool 

Thread Sealant
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Juego de bañera / wall tab faucet mounted.
 

BASE

Protección 

Arandela 

Tornillo
O´ring

Buje de ajuste

Inserto 

Volante

Codo

G1/2" 

Tubo 

Protección 

Conector 

para pico

O´ring

Pico

Volante

Vista explotada / Exploded view

FR103.01/K3

Volante

BASE

Protection

O´ring

Insert

Handle

Handle

Protection 

O´ring

Spout

Spout connector

Washer

Screw

Elbow

Tube

Handle
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FR103.01/K3
Juego de bañera / wall tab faucet mounted. 
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Instalación 

Nivelación de esqueleto / Base leveling.
 

Verificar que el esqueleto esté nivelado en ambos sentidos antes de continuar con la 

 terminación de pared / Verify that the base is levelled in both axis before finishing the wall. 

Instalación/Installation

Las protecciones de instalación se giran para 
probar pasaje y estanqueidad de agua / 

The protections provided may be rotated for water 

tightness tests. 

Luego de probado, continuar con la terminación

de la pared / After this test you may proceed with 
 

 the wall installation.
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Instalación 

Nivelacion de esqueleto / Base leveling.
 

El borde de pared terminada debe estar entre el MIN y el MAX /

(*) IMPORTANTE / IMPORTANT

 

Pared 
terminada /

Instalación Instalación/Installation

The end of the finished wall must be  betwin the MIN and MAX.

Finished wall

(*)
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Instalación 

Remoción de protecciones de instalación / Protection removal.
 

Instalación de volantes / Handle installation. 
 

1 2

3 4

Instalación Instalación/Installation
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Instalación Instalación/Installation

 MIN  MIN 

 MIN 

 MAX 

balmada28/6/2023

FechaModificacionesN°Nombre

Limpiar

Alisar

gr.Peso neto

Rectificar

Desbastar

Fecha Nombre

Aprobó

Dibujó

Material Denominación:

N° .de Matriz

NombreFechaModificacionesN°

Controló

Sustituye

Sustituido por

 
 

 

 
 
 

 
 
 

        

        

        

        

        

3A-FR103.01/K3
JUEGO BAÑERA

 

  

Medidas no especific.

permiten tolerancia

de ` 0,1mm y ` 1~

Escala

Matar cantos vivos

Superficie dm²

Destensar
 

 

  
Si No

NoSi
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Instalación Instalación/Installation

Girar el inserto y volver  
a colocar el volante / 
Readjust insert and place 
the handle back

Girar el inserto y volver  
a colocar el volante / 
Readjust insert and place 
the handle back
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Instalación del pico / Spout installation
 

1615

13 14

x

Instalación Instalación/Installation



Instalación finalizada / Finished installation 

10

Instalación Instalación/Installation



FO FR103/K3 / JUNIO 2023

novum.fvsa.com

Web: novum.fvsa.com
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